
Опис вибіркової навчальної дисципліни 

Код та назва дисципліни 
 2-ф01-6 Переклад художніх текстів сучасних 

азійсько-американських письменників_I_2 

Рекомендується для галузі знань 

(спеціальності, освітньої програми) 
035 Філологія 

Кафедра 
 Порівняльної філології східних та англомовних 

країн 

П.І.П. НПП (за можливості) доц. Мащенко О.А. 

Рівень ВО Другий (магістерьсикй) 

Курс (на якому буде викладатись)  1 курс (2 семестр) 

Мова викладання  Українська, англійська 

Пререквізити (передумови вивчення 

дисципліни) 
Рівень англійської мови B2 

Що буде вивчатися 
Переклад художніх текстів, написаних азійсько-

американськими  письменниками   

Чому це цікаво/треба вивчати 

Розуміння художньої специфіки організації текстів 

з урахуванням західної та східної літературних 

традицій є ключовим для отримання навичок 

художнього перекладу американської прози, 

написаної авторами китайського/японського 

походження 

Чого можна навчитися (результати 

навчання) 

Професійному перекладу художніх текстів 

азійсько-американських письменників  

Як можна користуватися набутими 

знаннями і уміннями (компетентності) 

Здійснювати художній переклад англомовної 

прози 

Інформаційне забезпечення Електронна бібліотека викладача, інтернет ресурси 

Види навчальних занять (лекції, 

практичні, семінарські, лабораторні 

заняття тощо) 

практичні заняття 

Вид семестрового контролю залік 

Максимальна кількість здобувачів  15 

Мінімальна кількість здобувачів (для 

мовних та творчих дисциплін) 
10 

 

 

 


